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וַיִּקְרָ֣א1
और–बुलाया
H7121

֮ מֹשֶׁה
मोशे
H4872

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सारे–
H3605

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
उनसे
H0413

שְׁמַ֤ע
सुन
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

אֶת־
को–
H0853

ים הַחֻקִּ֣
िविधयां
H2706

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
िनयमां
H4941

ר אֲשֶׁ֧
जो

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

דֹּבֵ֥ר
बोलता
H1696

בְּאָזְנֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–कानां–मं
H0241

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

ם וּלְמַדְתֶּ֣
और–सीखो
H3925

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
और–पालन–करो
H8104

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
करने–के–िलए

मूसा ने इस्राएल के सभी लोगां को एक साथ बुलाया और उनसे कहा, “इस्राएल के लोगां, आज िजन िनयम व िविधयां को मैं बता रहा हू ँउन्हं सुनो। इन 
िनयमां को सीखो और दृढ़ता से उनका पालन करो।

יְהוָה2֣
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
हमारे–एलोहीम
H0430

ת כָּרַ֥
बाँधा
H3772

נוּ עִמָּ֛
हमारे–साथ

ית בְּרִ֖
वाचा
H1285

ב׃ בְּחֹרֵֽ
होरेब–मं
H2722

यहोवा, हम लोगां के परमेश्वर ने होरेब (सीनै) पवर्त पर हमारे साथ वाचा की थी।

א3 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אֶת־
साथ–
H0854

ינוּ אֲבֹתֵ֔
हमारे–पूवर्जां
H0001

ת כָּרַ֥
बाँधी
H3772

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ית הַבְּרִ֣
वाचा
H1285

הַזֹּ֑את
यह
H2063

י כִּ֣
परन्तु

נוּ אִתָּ֗
हमारे–साथ
H0854

חְנוּ אֲנַ֨
हम
H0587

לֶּה אֵ֥
ये
H0428

ה פֹ֛
यहाँ
H6311

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

נוּ כֻּלָּ֥
हम–सब
H3605

ים׃ חַיִּֽ
जीिवत

यहोवा ने यह वाचा हम लोगां के पूवेजां के साथ नहीं की थी, अिपतु हम लोगां के साथ की थी। हाँ, हम लोगां के साथ जो यहाँ आज जीिवत हैं।

׀פָּנִי֣ם 4
सामने–
H6440

ים בְּפָנִ֗
सामने
H6440

ר דִּבֶּ֨
बोला
H1696

יְהוָה֧
यहोवा–ने
H3068

עִמָּכֶם֛
तुम्हारे–साथ

בָּהָ֖ר
पहाड़–पर
H2022

מִתּ֥וֹךְ
बीच–से
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
आग
H0784

यहोवा ने पवर्त पर तुमसे आमने—सामने बातं कीं। उसने तुम से आग मं से बातं कीं।

נֹכִי5 אָ֠
मैं
H0595

ד עֹמֵ֨
खड़ा–था
H5975

בֵּין־
बीच–
H0996

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

ינֵיכֶם֙ וּבֵֽ
और–तुम्हारे–बीच
H0996

בָּעֵת֣
समय–मं
H6256

וא הַהִ֔
उस
H1931

לְהַגִּ֥יד
बताने–के–िलए
H5046

לָכֶ֖ם
तुम्हं

אֶת־
को–
H0853

דְּבַר֣
वचन
H1697

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

י כִּ֤
क्यांिक

יְרֵאתֶם֙
तुम–डरते–थे
H3372

מִפְּנֵי֣
सामने–से
H6440

שׁ הָאֵ֔
आग
H0784

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם עֲלִיתֶ֥
चढे़
H5927

בָּהָ֖ר
पहाड़–पर
H2022

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

ס
—

उस समय तुमको यह बताने के िलए िक यहोवा न क्या कहा, मैं तुम लोगां और यहोवा के बीच खड़ा था। क्यां? क्यांिक तुम आग से डर गए थे और तुमने 
पवर्त पर जाने से इन्कार कर िदया था। यहोवा न कहाः

6֙ נֹכִי אָֽ
मैं
H0595

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरा–एलोहीम
H0430

ר אֲשֶׁ֧
िजसने

יךָ הוֹצֵאתִ֛
तुझे–िनकाला
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
घर–से

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
दासत्व
H5650

‘मैं यहोवा तुम्हारा वह परमेश्वर हू ँजो तुम्हं िमस्र से बाहर लाया जहाँ तुम दास की तरह रहते थे।

א7 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִהְיֶה֥־
हांगे–
H1961

֩ לְךָ֛
तेरे–िलए

ים אֱלֹהִ֥֨
देवता
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
अन्य
H0312

עַל־
सामने–

יַ׃ פָּנָֽ֗
मेरे
H6440
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‘मेरे अितिरक्त िकसी अन्य देवता की पूजा न करो।

֣א־8 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ה־ תַעֲשֶׂ֥
बनाएगा–

֣ לְךָ֥
अपने–िलए

׀פֶסֶ֣֙ל֙ 
मूितर्
H6459

כָּל־
कोइर्–
H3605

ה֡ תְּמוּנָ֔
आकृित
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
जो

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
आकाश–मं
H8064

עַל ֡ מִמַּ֔
ऊपर
H4605

ר֩ וַאֲשֶׁ֥
और–जो

רֶץ בָּאָ֖֨
पृथ्वी–पर
H0776

חַת מִתָּ֑֜
नीचे
H8478

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
जल–मं
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
नीचे
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ֗
पृथ्वी–के
H0776

‘िकसी की मूितर्याँ या िकसी के िचत्र जो आकाश मं ऊपर, पृथ्वी पर या नीचे समुद्र मं हो, न बनाओ।

לאֹ־9
नहीं–
H3808

֣�ה תִשְׁתַּחֲוֶ֥
दण्डवत–करेगा
H7812

֮ ם לָהֶ֖
उन्हं

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
सेवा–करेगा
H5647

י כִּ֣
क्यांिक

י אָנֹכִ֞
मैं
H0595

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
तेरा–एलोहीम
H0430

אֵל֣
इर्श्वर
H0410

א קַנָּ֔
जलन–वाला
H7067

קֵד פֹּ֠
दण्ड–देता

ן עֲוֹ֨
अधमर्
H5771

אָב֧וֹת
पूवर्जां–का
H0001

עַל־
पर–

בָּנִי֛ם
पुत्रां

וְעַל־
और–पर–

ים שִׁלֵּשִׁ֥
तीसरी–पीढ़ी
H8029

וְעַל־
और–पर–

ים רִבֵּעִ֖
चौथी–पीढ़ी
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
बैर–रखने–वालां–पर
H8130

िकसी प्रकार के प्रतीक की पूजा या सेवा न करो। क्यां? क्योिक मैं यहोवा तुम्हारा परमेश्वर हू।ँ मैं अपने लोगां द्वारा िकसी अन्य देवता की पूजा से घृणा करता 
हू।ँ एसेे लोग जो मेरे िवरुद्ध पाप करते हैं, मेरे शत्रु हो जाते हैं। मैं उन लोगां को दण्ड दूगँा और मैं उनके पुत्रां, पौत्रां और प्रपौत्रां को दण्ड दूगँा।

שֶׂה10 ֥ וְעֹ֤
और–करता

סֶ֙ד֙ חֶ֖
कृपा

ים אֲלָפִ֑֔ לַֽ
हजारां–पर
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
प्रेम–करने–वालां
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
और–मानने–वालां
H8104

]מצותו[
—
H4687

י׃( )מִצְוֹתָֽ
मेरी–आज्ञाआं
H4687

ס
—

िकन्तु मैं उन लोगां पर बहुत दयालु रहूगँा जो मुझसे प्रेम करते हैं. और मेरे आदेशां को मानते हैं। मैं उनकी सहस्र पीढ़ी तक उन पर दयालु रहूगँा!

א11 ֹ֥ ל
नहीं
H3808

א תִשָּׂ֛
उठाएगा
H5375

אֶת־
को–
H0853

ׁם־ שֵֽ
नाम–
H8034

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
तेरे–एलोहीम–का
H0430

וְא לַשָּׁ֑
व्यथर्–मं
H7723

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יְנַקֶּה֙
िनदार्ष–ठहराएगा
H5352

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֵ֛ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

א יִשָּׂ֥
उठाता
H5375

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
व्यथर्–मं
H7723

ס
—

‘यहोवा, अपने परमेश्वर के नाम का उपयोग गलत ढ़ग से न करो। यिद कोइर् व्यिक्त उसके नाम का उपयोग गलत ढ़ग से करता हो तो वह दोषी है और यहोवा 
उसे िनदार्ष नहीं बनाएगा।

שָׁמ֣וֹ֛ר12
मान
H8104

אֶת־
को–
H0853

י֥וֹם֩
िदन
H3117

ת     הַשַׁבָּ֖֨
सब्त
H7676

וֹ לְקַדְּשׁ֑֜
पिवत्र–करने–के–िलए
H6942

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

׀צִוְּךָ֖֣ 
आज्ञा–दी–तुझे
H6680

֣�ה יְהוָ֥
यहोवा–ने
H3068

יךָ   אֱלֹהֶֽ֗
तेरे–एलोहीम
H0430

‘सब्त के िदन को िवशेष महत्व देना याद रखो। यहोवा, तुम्हारे परमेश्वर ने आदेश िदया है िक तुम सब्त के िदन को सप्ताह के अन्य िदनां से िभन्न करो।

שֶׁ֣ת13 שֵׁ֤
छह
H8337

ים֙ יָמִ֣
िदन
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
काम–करेगा
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
और–करेगा

ל־ כָּֿ
सारा–
H3605

ךָ׃֒ מְלַאכְתֶּֽ
तेरा–काम
H4399

पहले छ: िदन तुम्हारे काम करने के िलए हैं।
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וְיוֹ֙ם14֙
और–िदन
H3117

י ֔ הַשְּׁבִיעִ֜
सातवाँ
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
सब्त
H7676

֣�ה לַיהוָ֖
यहोवा–के–िलए
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
तेरे–एलोहीम
H0430

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
करेगा

כָל־
कोइर्–
H3605

ה מְלָאכָ֡
काम
H4399

ה אַתָּ֣
तू

וּבִנְךָֽ־
और–तेरा–पुत्र–

ךָ וּבִתֶּ֣
और–तेरी–पुत्री
H1323

וְעַבְדְּךָֽ־
और–तेरा–दास–
H5650

אֲמָתֶךָ וַ֠
और–तेरी–दासी
H0519

וְשׁוֹרְךָ֨
और–तेरा–बैल
H7794

רְךָ֜ וַחֲמֹֽ
और–तेरा–गधा
H2543

וְכָל־
और–सारे–
H3605

ךָ בְּהֶמְתֶּ֗
तेरे–पशु
H0929

וְגֵֽרְךָ֙
और–तेरा–परदेशी
H1616

ר אֲשֶׁ֣
जो

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
तेरे–फाटकां–मं
H8179

עַן לְמַ֗
तािक
H4616

יָנ֛וּחַ
िवश्राम–करे
H5117

עַבְדְּךָ֥
तेरा–दास
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
और–तेरी–दासी
H0519

כָּמֽ֑וֹךָ׃
तेरे–समान
H3644

िकन्तु सातवाँ िदन यहोवा तुम्हारे परमेश्वर के सम्मान मं आराम का िदन है। इसिलए सब्त के िदन कोइर् व्यिक्त काम न करे, अथार्त् तुम, तुम्हारे पुत्र, तुम्हारी 
पुित्रयाँ, तुम्हारे सेवक, दास िस्त्रयाँ, तुम्हारी गायं, तुम्हारे गधे, अन्य जानवर, और तुम्हा ही नगरां मं रहने वाले िवदेशी, कोइर् भी नहीं! तुम्हारे दास तुम्हारी ही 
तरह आराम करने की िस्थित मं होने चािहए।

15֗ וְזָכַרְתָּ֞
और–याद–करेगा
H2142

י־ כִּ֣
िक–

֥�בֶד עֶ֤
दास
H5650

׀הָיִי֣֙תָ֙ 
था–तू
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

יִם ֗ מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

אֲךָ֜֩ וַיֹּצִ֨
और–िनकाला–तुझे
H3318

֤֨ה יְהוָ
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֶ֤י֙ךָ֙
तेरे–एलोहीम–ने
H0430

ם֙ מִשָּׁ֔
वहाँ–से
H8033

֥�ד בְּיָ֤
हाथ–से
H3027

ה֙ חֲזָקָ֖
बलवन्त
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
और–भुजा–से
H2220

֑֔ה נְטוּיָ
फैली–हुइर्
H5186

עַל־
पर–

ן כֵּ֗
इसिलए

צִוְּךָ֙
आज्ञा–दी–तुझे
H6680

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरे–एलोहीम–ने
H0430

לַעֲשׂ֖וֹת
मनाने–के–िलए

אֶת־
को–
H0853

י֥וֹם
िदन
H3117

ת׃     הַשַׁבָּֽ
सब्त–का
H7676

ס
—

यह मत भूलो िक तुम िमस्र मं दास थे। यहोवा, तुम्हारा परमेश्वर महान शिक्त से तुम्हं िमस्र से बाहर लाया। उसने तुम्हं स्वतन्त्र िकया। यही कारण है िक यहोवा 
तुम्हारा परमेश्वर आदेश देता है िक तुम सब्त के िदन को हमेशा िवशेष िदन मानो।

ד16 כַּבֵּ֤
आदर–कर
H3513

אֶת־
को–
H0853

אָבִי֙ךָ֙
तेरे–िपता
H0001

וְאֶת־
और–को–
H0853

ךָ אִמֶּ֔
तेरी–माता
H0517

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

צִוְּךָ֖
आज्ञा–दी–तुझे
H6680

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
तेरे–एलोहीम–ने
H0430

׀לְמַעַ֣ן 
तािक
H4616

יַאֲרִיכֻן֣
लम्बे–हां
H0748

יךָ יָמֶ֗
तेरे–िदन
H3117

֙ וּלְמַעַ֙ן
और–तािक
H4616

יִי֣טַב
भला–हो
H3190

ךְ לָ֔
तेरे–िलए

עַל֚
पर

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिम
H0127

אֲשֶׁר־
जो–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
तेरा–एलोहीम
H0430

ן נֹתֵ֥
देता
H5414

ךְ׃ לָֽ
तुझे

ס
—

‘अपने माता—िपता का सम्मान करो। यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने तुम्हं यह करने का आदेश िदया है। यिद तुम इस आदेश का पालन करते हो तो तुम्हारी उम्र 
लम्बी होगी और उस देश मं िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुमको दे रहा है तुम्हारे साथ सब कुछ अच्छा होगा।

א17 ֖ ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ח׃ רְצָֽ תִּֿ
हत्या–करेगा
H7523

ס
—

‘िकसी की हत्या न करो।

֣א18 ֹ֖ וְל
और–नहीं
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
व्यिभचार–करेगा
H5003

ס
—

‘व्यिभचार का पाप न करो।

֣א19 ֹ֖ וְל
और–नहीं
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
चोरी–करेगा
H1589

ס
—
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‘कोइर् चीज मत चुराओ।

א־20 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תַעֲנֶה֥
उत्तर–देगा

עֲךָ֖ בְרֵֽ
तेरे–पड़ोसी–के–िवरुद्ध
H7453

עֵ֥ד
गवाह
H5707

ׁוְא׃ שָֽ
झूठा
H7723

ס
—

‘दूसरां न जो कुछ िकया है उसके बारे मं झूठ मत बोलो।

א21 ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ד תַחְמֹ֖
लालच–करेगा

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी–का
H0802

רֵעֶךָ֑
तेरे–पड़ोसी
H7453

ס
—

א ֹ֨ וְל
और–नहीं
H3808

תִתְאַוֶּ֜ה
इच्छा–करेगा
H0183

ית בֵּ֣
घर–का

ךָ רֵעֶ֗
तेरे–पड़ोसी
H7453

הוּ שָׂדֵ֜
उसका–खेत

וְעַבְדּ֤וֹ
और–उसका–दास
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
और–उसकी–दासी
H0519

שׁוֹר֣וֹ
उसका–बैल
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
और–उसका–गधा
H2543

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
तेरे–पड़ोसी–का
H7453

ס
—

‘तुम दूसरां की चीजां को अपना बनाने की इच्छा न करो। दूसरे व्यिक्त की पत्नी, घर, खेत, पुरुष या स्त्री सेवक, गायं और गधे को लेने की इच्छा तुम्हं नहीं 
करनी चािहए।’”

ת־22 אֶֽ
को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
वचनां
H1697

לֶּה הָאֵ֡
इन
H0428

דִּבֶּר֩
बोला
H1696

יְהוָ֨ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सारी–
H3605

ם קְהַלְכֶ֜
तुम्हारी–सभा
H6951

ר בָּהָ֗
पहाड़–पर
H2022

מִתּ֤וֹךְ
बीच–से
H8432

הָאֵשׁ֙
आग
H0784

עָנָן֣ הֶֽ
बादल
H6051

ל עֲרָפֶ֔ וְהָֽ
और–घोर–अन्धकार
H6205

ק֥וֹל
आवाज

גָּד֖וֹל
बड़ी

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָסָף֑
जोड़ा
H3254

ם יִּכְתְּבֵ֗ וַֽ
और–िलखा–उन्हं
H3789

עַל־
पर–

֙ שְׁנֵי
दो
H8147

ת לֻחֹ֣
पिटयाआं
H3871

ים אֲבָנִ֔
पत्थर–की
H0068

יִּתְּנֵם֖ וַֽ
और–िदया–उन्हं
H5414

י׃ אֵלָֽ
मुझे
H0413

मूसा ने कहा, “यहोवा ने ये आदेश तुम सभी को िदये जब तुम एक साथ पवर्त पर थे। यहोवा ने स्पष्ट शब्दां मं बातं कीं और उसकी तेज आवाज आग, बादल 
और घने अन्धकार से सुनाइर् दे रही थी। जब उसने यह आदेश दे िदये तब और कुछ नहीं कहा। उसने अपने शब्दां को दो पत्थर की िशलाआं पर िलखा और 
उन्हं मुझे दे िदया।

י23 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

כְּשָׁמְעֲכֶם֤
जब–सुना–तुमने
H8085

אֶת־
को–
H0853

֙ הַקּוֹל
आवाज

מִתּ֣וֹךְ
बीच–से
H8432

שֶׁךְ הַחֹ֔
अन्धकार
H2822

וְהָהָ֖ר
और–पहाड़
H2022

בֹּעֵר֣
जलता–था

בָּאֵשׁ֑
आग–मं
H0784

וַתִּקְרְב֣וּן
और–पास–आए
H7126

י אֵלַ֔
मेरे–पास
H0413

כָּל־
सब–
H3605

י רָאשֵׁ֥
मुिखया

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–गोत्रां–के
H7626

ם׃ וְזִקְנֵיכֶֽ
और–तुम्हारे–पुरिनये
H2205

“तुमने आवाज को अंधेरे मं तब सुना जब पवर्त आग से जल रहा था। तब तुम मेरे पास आए, तुम्हारे पिरवार समूह के सभी नेता और तुम्हारे सभी बुजुगर्।

וַתֹּאמְר֗ו24ּ
और–कहा–तुमने
H0559

הֵן֣
देखो
H2005

נוּ הֶרְאָ֜
िदखाया–हमं
H7200

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
हमारे–एलोहीम–ने
H0430

אֶת־
को–
H0853

כְּבֹד֣וֹ
उसकी–मिहमा
H3519

וְאֶת־
और–को–
H0853

גָּדְל֔וֹ
उसकी–महानता
H1433

וְאֶת־
और–को–
H0853

קֹל֥וֹ
उसकी–आवाज

עְנוּ שָׁמַ֖
सुनी–हमने
H8085

מִתּ֣וֹךְ
बीच–से
H8432

הָאֵשׁ֑
आग
H0784

הַיּ֤וֹם
आज
H3117

הַזֶּה֙
इस
H2088

ינוּ רָאִ֔
देखा–हमने
H7200

י־ כִּֽ
िक–

ר יְדַבֵּ֧
बोलता
H1696

ים אֱלֹהִ֛
एलोहीम
H0430

אֶת־
के–साथ–
H0854

ם אָדָ֖ הָֽ
मनुष्य
H0120

י׃ וָחָֽ
और–जीिवत–रहता
H2425

उन्हांने कहा, ‘यहोवा हमारे परमशेवर ने अपना गौरव और महानता िदखाइर् है। हमने उसे आग मं से बोलते सुना है! आज हम लोगां ने देख िलया है िक िकसी 
व्यिक्त का परमेश्वर से बात करने के बाद भी जीिवत रह सकना, सम्भव है।
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וְעַתָּה25֙
और–अब
H6258

לָמָּ֣ה
क्यां
H4100

נָמ֔וּת
मरं–हम
H4191

י כִּ֣
क्यांिक

נוּ אכְלֵ֔ ֹֽ ת
भस्म–करेगी–हमं
H0398

הָאֵ֥שׁ
आग
H0784

הַגְּדֹלָ֖ה
बड़ी

הַזֹּ֑את
यह
H2063

אִם־
यिद–

ים  ׀יֹסְפִ֣
जारी–रखं
H3254

חְנוּ אֲנַ֗
हम
H0587

שְׁמֹעַ לִ֠
सुनना
H8085

אֶת־
को–
H0853

ק֨וֹל
आवाज

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
हमारे–एलोहीम–की
H0430

ע֖וֹד
और
H5750

תְנוּ׃ וָמָֽ
और–मर–जाएँगे
H4191

िकन्तु यिद हमने यहोवा अपने परमेश्वर को दुबारा बात करते सुना तो हम जरूर मर जाएंगे! वह भयानक आग हमं नष्ट कर देगी। िकन्तु हम मरना नहीं चाहते।

י26 כִּ֣
क्यांिक

י מִ֣
कौन
H4310

כָל־
सारे–
H3605

ר בָּשָׂ֡
शरीर–मं
H1320

ר אֲשֶׁ֣
िजसने

שָׁמַע֣
सुनी
H8085

֩ קוֹל
आवाज

ים אֱלֹהִ֨
एलोहीम
H0430

ים חַיִּ֜
जीिवत

ר מְדַבֵּ֧
बोलते
H1696

מִתּוֹךְ־
बीच–से–
H8432

הָאֵ֛שׁ
आग
H0784

נוּ כָּמֹ֖
हमारी–तरह
H3644

חִי׃ וַיֶּֽ
और–जीिवत–रहा
H2421

कोइर् एसेा व्यिक्त नहीं िजसने हम लोगां की तरह कभी जीिवत परमेश्वर को आग मं से बात करते सुना हो और जीिवत हो!

קְרַ֤ב27
पास–आ
H7126

אַתָּה֙
तू

ע וּֽשֲׁמָ֔
और–सुन
H8085

אֵ֛ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

יאֹמַ֖ר
कहे
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
हमारा–एलोहीम
H0430

׀וְאַתְּ֣ 
और–तू

ר תְּדַבֵּ֣
बोलेगा
H1696

ינוּ אֵלֵ֗
हमसे
H0413

אֵת֩
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר יְדַבֵּ֜
बोले
H1696

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
हमारा–एलोहीम
H0430

אֵלֶ֖יךָ
तुझसे
H0413

עְנוּ וְשָׁמַ֥
और–सुनंगे–हम
H8085

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
और–करंगे

मूसा,तुम समीप जाओ और यहोवा हम लोगां का परमेश्वर, जो कहता है सुनो। तब वह सब बातं हमं बताओ जो यहोवा तुमसे कहता है, और हम लोग सब 
करंगे जो तुम कहोगे।’

וַיִּשְׁמַ֤ע28
और–सुनी
H8085

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ק֣וֹל
आवाज

ם דִּבְרֵיכֶ֔
तुम्हारे–वचनां–की
H1697

בְּדַבֶּרְכֶ֖ם
जब–बोले–तुम
H1696

אֵלָי֑
मुझसे
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

י אֵלַ֗
मुझसे
H0413

מַעְתִּי שָׁ֠
सुना–मैंने
H8085

אֶת־
को–
H0853

ק֨וֹל
आवाज

י דִּבְרֵ֜
वचनां–की
H1697

הָעָם֤
लोगां

הַזֶּה֙
इन
H2088

ר אֲשֶׁ֣
जो

דִּבְּר֣וּ
बोले
H1696

יךָ אֵלֶ֔
तुझसे
H0413

יבוּ הֵיטִ֖
अच्छा–िकया
H3190

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

רוּ׃ דִּבֵּֽ
बोले
H1696

“यहोवा ने वे बाते सुनी जो तुमने मुझसे कहीं। तब यहोवा न मुझसे कहा, ‘मैंने वे बाते सुनीं जो इन लोगां ने कही। जो कुछ उन्हांने कहा है, ठीक है।

י־29 מִֽ
कौन–
H4310

ן יִתֵּ֡
देता
H5414

וְהָיָה֩
और–होता
H1961

ם לְבָבָ֨
उनका–हृदय
H3824

זֶ֜ה
यह
H2088

ם לָהֶ֗
उन्हं

לְיִרְאָ֥ה
डरने–के–िलए
H3372

י אֹתִ֛
मुझसे
H0853

ר וְלִשְׁמֹ֥
और–मानने–के–िलए
H8104

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י מִצְוֹתַ֖
मेरी–आज्ञाआं
H4687

כָּל־
सब–
H3605

ים הַיָּמִ֑
िदनां
H3117

עַן לְמַ֨
तािक
H4616

יִיטַ֥ב
भला–हो
H3190

לָהֶ֛ם
उन्हं

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
और–उनके–पुत्रां–को

ם׃ לְעֹלָֽ
सवर्दा
H5769

मैं केवल यह चाहता हू ँिक वे हृदय से मेरा सम्मान करं और मेरे आदेशां को माने। तब हर एकर चीज उनके तथा उनके वंशजां के िलए सदैव अच्छी रहेगी।

לֵ֖ך30ְ
जा
H3212

ר אֱמֹ֣
कह
H0559

לָהֶם֑
उनसे

שׁ֥וּבוּ
लौट–जाओ
H7725

לָכֶ֖ם
अपने–िलए

ם׃ לְאָהֳלֵיכֶֽ
अपने–तम्बुआं–मं
H0168

“‘जाओ और लोगां से कहो िक अपने डेरां मं लौट जायं।
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ה31 וְאַתָּ֗
और–तू

֮ פֹּה
यहाँ
H6311

ד עֲמֹ֣
खड़ा–रह
H5975

עִמָּדִי֒
मेरे–साथ
H5978

וַאֲדַבְּרָ֣ה
और–बोलूगँा–मैं
H1696

יךָ אֵלֶ֗
तुझसे
H0413

אֵ֧ת
को
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

הַמִּצְוָה֛
आज्ञा
H4687

ים וְהַחֻקִּ֥
और–िविधयाँ
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֖
और–िनयम
H4941

ר אֲשֶׁ֣
जो

תְּלַמְּדֵ֑ם
िसखाएगा–उन्हं
H3925

וְעָשׂ֣וּ
और–करंगे

רֶץ בָאָ֔
देश–मं
H0776

ר אֲשֶׁ֧
जो

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

ן נֹתֵ֥
देता
H5414

לָהֶ֖ם
उन्हं

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–करने–के–िलए
H3423

िकन्तु मूसा, तुम मेरे िनकट खड़े रहो। मैं तुम्हं सारे आदेश, िविध और िनयम दूगँा िजसकी िशक्षा तुम उन्हं दोगे। उन्हं ये सभी बातं उस देश मं करनी चािहए 
िजसे मैं उन्हं रहने के िलए दे रहा हू।ँ’

ם32 וּשְׁמַרְתֶּ֣
और–पालन–करोगे
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
करने–के–िलए

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

צִוָּ֛ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–एलोहीम–ने
H0430

אֶתְכֶם֑
तुम्हं
H0853

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

רוּ תָסֻ֖
मुड़ोगे
H5493

ין יָמִ֥
दाएँ
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
और–बाएँ
H8040

“इसिलए तुम सभी लोगां को वह सब कुछ करने के िलए सावाधान रहना चािहए िजसके िलए यहोवा का तुम्हं आदेश है। तुम्हं ने दािहने हाथ मुड़ना चािहये 
और न ही बायं हाथ। सदैव उसकी आज्ञाआं का पालन करना चािहये!

בְּכָל־33
सारे–
H3605

רֶךְ הַדֶּ֗
मागर्–मं
H1870

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֜ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֧
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
तुम्हारे–एलोहीम–ने
H0430

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

תֵּלֵכ֑וּ
चलोगे
H3212

לְמַ֤עַן
तािक
H4616

֙ חְיוּן תִּֽ
जीिवत–रहो
H2421

וְט֣וֹב
और–भला–हो
H2895

ם לָכֶ֔
तुम्हं

ם וְהַאֲרַכְתֶּ֣
और–लम्बे–करोगे
H0748

ים יָמִ֔
िदन
H3117

רֶץ בָּאָ֖
देश–मं
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

ירָשֽׁוּן׃ תִּֽ
अिधकार–करोगे
H3423

तुम्हं उसी तरह रहना चािहए, िजस प्रकार रहने का आदेश यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने तुमको िदया है। तब तुम सदा जीिवत रह सकते हो और हर चीज तुम्हारे 
िलए अच्छी होगी। उस देश मं, जो तुम्हारा होगा, तुम्हारी आयु लम्बी हो जायेगी।
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